
 

 

 1. Where does the idea of “Guardian Malaka” come from? 

    It comes from the Mazmora of Daveed,  where we see: “ For HE shall give HIS Malaka 

charge over thee to keep thee in all thy ways..” (Mazmora 91:11) 

  

2. How is it that humankind is in the Image of Alaha? 

Poulose Shliha explains to The Church, that humankind expresses the Image of Alaha in 

righteousness a holiness of truth, “ That ye put on the new man, which after Alaha is 

created, in righteousness and true holiness.” (Eph 4:24) 

  

3. What is the breath of life? 

    The soul, a substance both spiritual and immortal. 

  

4. Was man placed into a spiritual or a material Pardaisa (Garden)? 

    A two fold answer, for the body it was material, a visible and a blissful abode, but for the 

human soul it was a spiritual garden with state of communion and fellowship, by grace, 

with Alaha. A place for spiritual contemplation of the created beings (humankind). 

  

5. Why did God make Hawwa from the rib of Adam? 

So that all of humankind, might be by origin naturally disposed to love and  

defend one another. Adam is created and formed by Alaha, and from the rib of Adam his 

life’s companion Hawwa, was created. The joining of the two is seen in the replications in 

Holy Marriage. Alaha joins together, once again, his creation to his created. 

  

6. How does the Holy Church define “predestination”? 

    It is the will of Alaha by which humankind is designed for Eternal happiness or bliss. 

  

7. Does Alaha’s predestination of man toward happiness remain unchanged or changed? 

It remains unchanged, as Alaha, of His knowledge and infinite mercies, has predestined to 

open for all of humankind, even after his departure from the way of happiness, a new way 

to happiness through His only begotten Son Isho M'shiha. 
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8. How do we understand the predestination of Alaha with respect to humankind in general    

    and severally to    each individual ? 

  Alaha has predestined to give to all mankind and has actually given to humankind 

preparatory grace and means sufficient for the attainment of happiness. 

9. With respect to the world, and more particularly to that of mankind, what follows      

     immediately upon their   creation?      

    It is Divine Providence, as the Church declares which follows immediately upon their      

     creation. 

10. What is the definition of “Divine Providence?” 

      The Church defines the Divine Providence, as that constant energy of the Power of the  

       Almighty, the wis dom and the goodness of our worshipful Alaha, by which He will  

       keep and preserve the being and faculties of His created beings; directing to a good end,  

      assisting all that is good; but as to evil, which will spring up from the departure of good,  

     He will either cut it off or correct it; and, turns it into good  results. 

11. What does the Name Isho mean? 

The Name means Savior. “She will bear a son, and you are to name him Jesus, for he will 

save his people from their sins.’’ (Mathai 1:21)  

12. Who had given the Name Isho for the first time? 

      The Name Isho was given for the first time through Gawriel Malaka. 

13. Why was this Name given to the Son of Alaha at His conception and birth? 

He was so named, because He was conceived and born to save humanity from their sin 

through the ultimate death upon the Sleeva. 

14. What is the meaning of the word “M'shiha”? 

      Anointed One. 

15. What does the Holy Scripture say about The Divinity of Maran Isho M'shiha as the Son of  

     Alaha? 

      “In the beginning was The Word, and The Word was with Alaha; and The Word was  

      Alaha”. 

16. Why is Isho M'shiha called “the Only Begotten Son of Alaha?” 

      He is the only begotten Son of Alaha because of His Divine Nature; others like Malakas, 

and saints of the past, and believers of the present, are called “sons of Alaha” by Grace in 

adoption. 

17. In the Creed it says that “He is begotten of the Father,” Why? 

     Through this expression He is distinguished from the Knoma of Alaha the Father and from 

the Knoma of Alaha the Ruha d'Kudsha ; for in truth, He who is Begotten is The Son; and 

He who begets is the Father, and the Ruha d'Kudsha is neither begotten, nor begets, He 

proceeds. 

 

18. We confess in The Creed that “Isho M'shiha was begotten before all worlds” Why? 

We need  assurance that there was never a time when Isho M'shiha did not exist; 

we teach that Isho M'shiha is the Son of Alaha from everlasting to everlasting Just as  

Alaha the Father is from everlasting to everlasting. 

 

 

 



19. In the Creed we confess “Very Alaha of Very Alaha, of one Essence with His Father,”  

         Why?, 

   Isho M'shiha is of the same divinity as The Father, He is not lesser, nor greater, He is the 

same in  authority, will, majesty, and worship’’. I and My Father are One ”. Alaha 

20. Why do we confess in the Creed that “Isho M'shiha is begotten of His Father before all     

    worlds and not  made?” 

    Arius taught that The Son of Alaha was made and that there was a time when He was not 

(existing), and for this purpose this phrase was placed into the Creed to declare the truth of 

the Orthodox Faith, that  Isho M'shiha in His Divinity is not made but that He is the Creator 

(in fact), in contradistinction to the heresy of  Arianism. 

  

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

1. Im-h-Â- am-em-Jm- F-¶- B-i-bw- F-hnsS \n-¶v h-cp-¶p-?  

 Zm-ho-Zn-sâ a-kv-tamd-bn-Â- \n-¶v: “\n-sâ h-gn-I-fn-Â- \ns¶ kw-c-£n-¡m-³- A-hn-Sp-¶v X-sâ Zq-X-

³-amtcmSv I-Â-]n-¡pw”. (a-kv-tamd- 91,11) 

  
2. a-\p-jy-hw-iw- B-em-l-bpsS km-Zr-iy-̄ n-Â- B-bn-cn-¡p-¶Xvv F-§s\-? 
]-utemkv Ço-lm- k`tbmSv hn-i-Zo-I-cn-¡p-¶p-; a-\p-jy-hw-iw- B-em-lm-bpsS km-Zr-iyw- kXy-

¯n-sâ hn-ip-²n-bn-epw- \o-Xn-bn-epw- {]-I-Sn-̧ n-¡p-¶p-: “B-em-lm-bpsS km-Zr-iy-̄ n-Â- {k-ãn-

¡s¸«- ]p-Xn-b- a-\p-jys\ b-Ym-À-°-am-b- \o-Xn-bn-epw-- ]-cn-ip-²n-bn-epw-- [-cn-¡p-hn-³- ”. (Ft^ 4, 
24) 

  
3. Po-h-i-zm-kw- F-́ m-Wv? 
 B-ßm-hv, A-ßo-b-hpw- A-a-À-Xy-hp-am-b- ]-Zm-À-°w-. 

  
4. a-\p-jys\ D-Äs¸Sp-̄ n-b-Xv B-ßo-b- ]-dp-Zo-kbntem -̀u-Xn-I- ]-dp-Zo-kbntem? 
c-ï-v X-e-§-fn-epw-: -i-co-c-̄ n-\v A-Xv `-u-Xn-I-hpw- Zr-iy-hpw- B-\-µ-]q-À-®-hp-am-b- hm-kkvY-e-am-
bn-cp-¶p-. F-¶m-Â-, a-\p-jy-ßm-hn-\v A-Xv B-em-lm-bpsS Ir-]-bm-Â- Iq-«m-bva-bpsSbpw- kl-h-À-
¯n-X-z-̄ n-sâbpw- Hcp- B-ßo-b- D-Zym-\-am-bn-cp-¶p-. kr-ãn-I-fpsS (a-\p-jy-hw-iw-)B-ßo-b- a-\-\-
¯n-\p-Å- Hcp- kvY-ew-. 

  
5. F-́ p- -sImïm-Wv B-Z-¯n-sâ hm-cnsbÃn-Â- \n-¶v l-Æmsb B-em-lm- kr-ãn-̈ -Xv? 
 B-Zs¯ `q-an-bn-Â- \n-¶v kr-ãn-̈ -Xpw- cq-]w- -sImSp-̄ -Xpw- B-em-lm-bm-Wv. B-Z-̄ n-sâ hm-
cnsbÃn-Â- \n-¶v A-h-sâ Po-hn-X- kJn-bm-b- l-Æ- kr-ãn-¡s¸«p-. A-§s\ a-\p-jy-hw-i-̄ nse 
F-Ãm-h-cpw- A-h-cpsS B-cw-̀ -̄ n-Â- Xs¶ kz-̀ m-hn-I-am-bn- kv-t\l-̄ n-\p- hnt[bs¸Sp-I-bpw- ]-
c-kv]-cw- kw-c-£n-¡p-I-bpw- -sN¿pw-.   ]-cn-ip-²- hn-hm-l-̄ n-sâ ]-I-À-̧ p-I-fn-Â- Cu- c-ïp- Im-
gvN-I-fpw- Iq-SntNcp-¶-Xv Im-Wmw-. B-em-lm- Hcn-¡-Â- Iq-Sn- X-sâ kr-ãnsb kr-ãn-¡s¸«-Xp-am-
bn- Iq-Snt¨À-¡p-¶p. 

6. ]-cn-ip-²- k`- F-§s\bm-Wv “ap-³- \n-Ý-bw-” (Presdestination) \n-À-h-Nn-¡p-¶-Xv? 
    \n-Xy-am-b- B-\-µ-̄ n-\pw- kz-À-¤o-b- A-\p-̀ q-Xn-¡p-am-bn- a-\p-jy-hw-is¯  kw-hn-[m-\w- -   
   sNbvX-  B-em-l-bpsS ln-Xw-. 
7. B-\-µ-̄ nte¡p-Å- a-\p-jys\¡p-dn-̈ p-Å- B-em-lm-bpsS ap-³- \n-Ý-bw-- am-ä-an-ÃmsX 
    Xp-S-cp-¶ptïm? 
A-Xv am-ä-an-ÃmsX Xp-S-cp-¶p-. B-em-lm- X-sâ A-dn-hn-sâbpw- A-\-́ -am-b- Im-cp-Wy-̄ n-sâbpw- ]p-
Xn-b- h-gn-, k-t´mj-̄ n-sâ h-gn-bn-Â- \n-¶v A-h-À- -sXänt¸m-sb¦n-epw- G-I-Pm-X-\m-b- Cutim an-
in-lm- h-gn- a-\p-jy-cm-in-¡pthïn- ap-³-Ip-«n- \n-Ý-bn-̈ n-cn-¡p-¶p-. 
8.a-\p-jy-hw-i-̄ n-\v -s]mXp-hm-bpw- Hmtcm hy-àn-¡v kq-£va-am-bpw- - B-em-lm-bpsS ap-³- \n-Ý-
bw -\-aps¡§s\ a-\-kn-em-¡mw-? 
  a-\p-jy-hw-i-̄ n-\v b-Ym-À-°- B-\-µw- kz-́ -am-¡p-¶-Xn-\v B-h-iy-am-b- am-À-¤-hpw- {]-mY-an-I- 
  Ir-]-bpw- B-em-lm- ap-³-Ip-«n- \n-Ý-bn-¡p-I-bpw- b-Ym-À-°n-Â- \-Â-Ip-I-bpw- -sNbvXn-«p-ïv.  
9. -temIt¯mSp-Å- _-lp-am-\t¯{]-Xn-, h-fsc {]tXyIn-̈ v a-\p-jy- hw-it¯mSp-Å-Xns\{]-Xn-  
  A-h-cpsS  kr-j-Sn-bv¡p- -tijw- F-́ m-Wv D-S-³- ]n-́ p-S-cp-¶-Xv? 
-    ssZh-]-cn-]m-e-\-bm-Wv ]n-³-Xp-S-cp-¶sX¶m-Wv k`- {]-Jym-]n-¡p-¶-Xv.- 

10. “ssZh-]-cn-]m-e-\” F-§s\bm-Wv \n-À-h-̈ n-cn-¡p-¶-Xv? 
kÀ-Æ-i-à-sâ \n-c-́ -c-am-b- i-àn, \mw- B-cm-[n-¡p-¶- B-em-lm-bpsS Úm-\-hpw- \-·-bpw-, 
A-Xn-epsS A-h-³- X-sâ kr-ãn-I-fpsS A-kvYn-X-z-hpw- I-gn-hp-I-fpw- \n-e-\n-À-¯p-I-bpw- kw-c-£n-
¡p-I-bpw- -sN¿pI-, \-Ã-Xnte¡p- \-bn-¡p-I-, \-Ã-Xns\-sbÃmw- klm-bn-¡p-I-, F-¶m-Â- \-·-
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bpsS hy-Xn-N-e-\-̄ n-Â- \n-¶v ap-f- -s]m«p-¶- Xn-·sb A-h-³- -sh«n- am-än- - A-Xns\ \-·-bp-Å-
Xm-¡n- am-äp-Itbm -sN¿pw-. C-§s\bm-Wv -ssZh-]-cn-]m-es\b- k`- \n-À-h-Nn-¡p-¶-Xv. 

11. Cutim F-¶- \m-aw- F-́ -À-°-am-¡p-¶p-? 

   c-£-I-³-.  “A-h-³- X-sâ P-\s¯ ]m-]-§-fn-Â- \n-¶pw- c-£n-¡pw” (a-̄ m-. 1:21) 
12. Cutim F-¶- \m-aw- B-Zy-am-bn- -shfns¸Sp-̄ n-b-Xv B-cm-Wv? 
   Cutim F-¶- \mw- B-Zy-am-bn- e-̀ n-̈ -Xv K-{_ntbÂ- am-em-J-bn-eqsSbm-Wv. 
13. F-́ p- -sImïm-Wv B-em-lm-bpsS ]p-{X-\v Cutim F-¶- \m-aw- K-À-̀ -[m-c-W-̄ n-ep-w 
   - P-\-\-̄ n-epw-  \-evIn-b-Xv? 
    Cutim K-À-̀ -̄ n-Â- D-cp-hm-¡s¸«-Xpw P-\n-̈ -Xpw- kveo-hm-bnse a-c-W-̄ n-eqsS  
    a-\p-jy-hw-is¯  ]m-]-̄ n-Â- \n-¶v c-£n-¡m-\m-b-Xn-\m-em-Wv C-{]-Im-cw- -t]cv \-evIs¸«-Xv. 
14. an-in-lm- F-¶- hm-¡n-sâ A-À-°w- F-́ v? 
    A-̀ n-jn-à-³-. 
15. B-em-lm-bpsS ]p-{Xs\¶- \n-e-bn-Â- I-À-̄ m-hm-b- Cutim an-in-lm-bpsS -ssZh-X-zs¯  
    Ip-dn-̈ v  hn-ip-²- {K-Ùw- F-́ p- ]-d-bp-¶p-? 

  “B-Zn-bn-Â- h-N-\w- D-ïm-bn-cp-¶p-, h-N-\w- B-em-lmtbm-sSm -̧am-bn-cp-¶p-, h-N-\w-  

   B-em-lm-bm-bn-cp¶p-.” -(-tbml- 1:1) 
16. F-́ p- -sImïm-Wv Cutim an-in-lmsb B-em-lm-bpsS G-I-Pm-X-³- F-¶p- hn-fn-¡p-¶-Xv? 
 -  ssZh-kz-̀ m-hw- aq-ew- Cutim an-in-lm- am-{X-am-Wv B-em-l-bpsS G-I-Pm-X-³-. am-e-Jm-am-À-, hn-

ip-²-À-, h-À-̄ -am-\- Im-es¯ hn-i-zm-kn-I-Ä- Xp-S-§n-b-h-À- B-em-lm-bpsS ]p-{X-À- F-¶v 
Zs¯Sp-¡-en-sâ Ir-]-bm-Â- hn-fn-¡s¸Sp-¶p-. 

17. hn-i-zm-k {]-am-W-̄ n-Â- A-h-³- ]n-Xm-hn-Â- \n-¶p- P-\n-̈ p- F-¶v- ]-d-bp-¶p- F-́ psImïv? 
   Cu- {]tbmK-̄ n-eqsS, A-h-³- ]n-Xm-hm-b- B-em-l-bpsS Iv-t\ma-bn-Â- \n-¶pw- dp-lm-ZvIp-Zvi-bm-

b- B-em-l-bpsS Iv-t\ma-bn-Â- \n-¶pw -thdn-«-v- \n-ev-Ip-¶p-. kXy-̄ n-Â- P-\n-¨-h-³- ]p-{X-\pw- P-
\n-̧ n-̈ -h-³- ]n-Xm-hp-am-Wv. dp-lm-Zv Iq-Zvim- P-\n-¡pItbm P-\n-̧ n-¡pItbm -sN¿p-¶n-Ã--; A-h-³- 
]p-ds¸Sp-¶p-. 

18 “Cutim an-in-lm- kI-e-̄ n-\pw- ap-³-]v P-\n-̈ psh¶v” hn-i-zm-k {]-am-W-¯n-Â- \mw- G-äp-  
    ]-d-bp-¶p- F-́ p-sImïv? 

 Cutim an-in-lm- C-Ãm-Xn-cp-¶- Hcp- ka-b-hpw- C-Ãm-bn-cp-¶p- F-¶v D-d-̧ n-¡mw-. Cutim an-in-
lm- \n-Xy-\m-b- B-em-l-bpsS ]p-{X-\msW¶v ]-Tn-̧ n-¡p-¶p- Im-c-Ww- B-em-lm- \n-Xy-\m-b- ]n-
Xm-hm-Wv. 

19. “ kXy-B-em-lm-bn-Â- \n-¶p-Å- kXy- B-em-l-bpw-, ]n-Xm-hnt\mSv  IqsS G-I- k¯-bp-am-Wv”  
      hn-i-zm-k {]-am-W-̄ n-Â- \mw- C-{]-Im-cw- {]-Jym-]n-¡p-¶-Xv F-́ p-sImïv ? 
     Cutim an-in-lm- ]n-Xm-hn--sâ AtX ssZh-X-z-am-W.v H«p-w-  -sNdptXm h-eptXm A-Ã-.  

     A-[n-Im-c-̄ n-epw- ln-X-̄ n-epw-, a-l-X-z-̄ n-epw,- B-cm-[-\-bn-epw- A-h-À- Xp-ey-cm-Wv. “ Rm-\pw-  

     F-sâ ]n-Xm-hpw- H-¶m-Wv” (tbml- 10:30)  

  
20. “Cutim an-in-lm- F-Ãm-än-\pw- ap-³-]v X-sâ ]n-Xm-hn-Â- \n-¶p- Pm-X-\m-bn-; F-¶m-Â- 

     kr-ãn-¡s¸«-h-\-Ã-” C-{]--Im-cw- hn-i-zm-k {]-am-W-̄ n-Â- \mw- {]-Jym-]n-¡p-¶sX´psImïv? 
    B-em-l-bpsS ]p-{X-³- kr-ãn-¡s¸«-XmsW¶pw- A-h-³- C-Ãm-Xn-cp-¶- Hm-cp- Im-e-ap-ïm-bn- 
    cps¶¶pw- B-cn-   bq-kv ]-Tn-̧ n-̈ p-. Cu ]m-j-WvU-Xsb {]-Xntcm[n-̈ v kXy-hn-i-zm-kw-  

   ]-Tn-̧ n-¡m-\m-Wv Cu- {]tbmKw- hn-i-zm-k {]-am-W-̄ n-Â- D-Ä-s¸Sp-̄ n-b-Xv. B-cy-\n-kw-  F-¶-  

   ]m-j-WvU-X-bv¡p- hn-cp-²-am-Wv Cutim an-in-lm- X-sâ -ssZh-X-z-̄ n-Â- kr-ã-n-¡s¸«--h-\-Ã-,  

   a-dn-̈ v A-h-\m-Wv kr-ãm-hv F-¶p-Å-Xv. 

  

 


